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AnHoTanus. CTaTbsi TOCBSIICHA OOIIETEOPETUUECKON MPOOIIEeMe S3bIKOBON KaTerOpU3aluu
U KOHIIENTYyaJu3allii KOTHUTHBHBIX IPOIECCOB, MEHTAJIbHBIX NEUCTBUM U cocTosHUM. CTarbs
HalleJIeHa Ha MCCIIeI0BaHUE SI3bIKOBOM KOHIIENTYyalIU3allii KOTHUTUBHOTO MPOIecca BOOOpaKeHUS
U OOOCHOBAaHHME €ro KaTeropuajbHOro craryca. JIMHIBOKOHUTHBHBIM MOAXO0J K MEHTaJIbHOMN
JIEKCUKE KaK K MBICIICHHBIM PENpPE3eHTAlUsAM MO3BOJIMII BBICBETUTH CII0)KHOCTh CEMaHTUYECKOU
CTPYKTYpBI IPETUKATOB BOOOPAKEHHUS, KX CIIOCOOHOCTH PEIPE3eHTUPOBATH HE TOIBKO COOCTBEHHO
KOTHUTHUBHBIA Tporiecc (GopMupoBaHus o0pa3oB, HO U COJEp>KaHUE KOTHUTHUBHOTO THpoliecca
BOOOpaxkeHus. B pe3ynbraTe nccieoBaHus S3bIKOBOTO BOILIOIICHUSI BOOOpaKeHUs Kak (pparmeHTa
AHIJIOSA3BIYHOM SI3bIKOBOM KapTHUHBI MHMPA YCTAHOBJIEH SA3BIKOBOM CTAaTyC AAHHOTO MEHTAJIBHOTO
(deHOMEHAa KakK KaTeropud MOJYCHOTO THUIIA U BBISBICH €€ CEMAaHTHUYECKHA MOTEHIIMAI.
[TonydyeHHble pe3ynbTaThl BHOCSAT BKJIaJ B MCCIIEJOBAHHME S3BIKOBBIX (HOpMaTOB 3HAHUM 00
OHTOJIOTMYECKU HEHAOI0JaeMOl BHYTpEHHEH cepe uemoBeka.

KiroueBble cioBa: BOOOpakeHHE, CTPYKTypa 3HaHHSA, MEHTalbHas penpe3eHTalus,
MEHTAJIBHBIN 00pa3, S3bIKOBast KOHIIENTya n3alisl, KaTerOpuaabHbIA CTaTyC, MOJYC.
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Abstract. The theoretical background of the research is a set of principles and assumptions
of cognitive linguistics to the study of the interrelation of linguistic and cognitive structures. The
goal of the paper is to consider linguistic conceptualization of mental imagery. Linguocognitive
approach to mental verbs as mental representations enables to highlight the complexity of the
semantic structure of imagination predicates. The paper brings into focus the issue of the categorical
status of the linguistic phenomenon of imagination. It is argued that imagination is structured in the
language as a modus category in which the role of the cognizing subject is fixed. The authors claim
that modus of imagination represents a specific knowledge structure of the formation of mental
images of objects, situations, and states of affairs in the mind of a cognizing subject. The findings
obtained may be helpful for further study of the role of language in providing access to cognitive
structures and to understanding how human mind works.

Key words: imagination, knowledge structure, mental representation, mental image,
linguistic conceptualization, categorical status, modus.

BBenenue

[IpoOnemMbl  «4y>KHX  CO3HAHUW»,  YEJOBEYECKON  CYOBEKTUBHOCTH,
MEHTaJLHOCTH C JABHHUX TOp CTOSUITM B IIEHTPE BHUMAHUS JIOTUKOB, (PriiocodoB u
muHTBUCTOB [Malcolm, 1975; Putnam, 1975; Austin, 1979; Searle, 1999; Kyo6psikona,
2004; Psab6mnesa, 2005; ApytionoBa, 1999; JlempsiakoB, 1992]. Ho nmums moaxom k
A3bIKY KAaK K CaMOM CYIIECTBEHHOM 4YaCTM KOTHUTHBHOM CHCTEMBI YEJIOBEKA
MO3BOJISIET MPUONM3UTHECA K TOHHUMAHUIO TOTO, KaK MPOUCXOIUT BOCIPHUSTHE,
CTPYKTYpUpPOBaHUE, UHTEPOpETAlMsi MUpPAa B CO3HAHUMU YEJIOBEKA. AKTUBHASI POJIb
A3bIKa B MO3HAHUHU BBIABUTAETCS B TpyAax Hemeukoro ¢uiocoda J. Kaccupepa, B
TPAaKTOBKE KOTOPOTO 3a/laya s3bIKa 3aKJIIOYaeTcsi B TOM, 4YTOOBI «OTpakaTb U
BOCIIPOU3BOJINTH CYIIHOCTh mo3HaHus» [Kaccupep, 2002, c. 117]. UccnenoBanue
poJIM sI3bIKa B (PUKCAIMU CTPYKTYp 3HAHUSA M ONbITa MO3BOJIAET MPEIBHUIETH, UTO
MHOTHE (uiaocockue W JIOTUYECKHE BOMNPOCHI, CBA3aHHBIE C MPOOJIEMOi
MEHTaJIbHOCTH, «OKaXXYTCSd Ha CaMOM JeJie BOIPOCAMM S3bIKa W peliarcs Ha
JUHTBUCTHUYECKOM  ypoBHe»  [IIlaryHoBckui, 1996, c.21]. B  pakypce
AHTPOMOLICHTPUYECKOM MapagurMbl HCCIEIOBAHUE SI3BIKOBOM KOHIENTyaTu3aluu
TaKuxX T[I03HABATEJIbHBIX MPOLIECCOB, KaK MaMsTh, MBbIIUIEHUE, BOCHPUSTHUE,



BOOOpaK€HHE HAIEJICHO HAa PEKOHCTPYKIIUI0O MEHTAIILHOTO MHUPA KaK «ICHTPATLHOU
npoOsieMbl  Korutoiorum» [Psbuesa, 1993, c.56]. IloctanoBka mpoOIEMBI
pEIpe3eHTally Pa3HbIX CTPYKTYpP 3HAHUS B CO3HAHHMM YEJIOBEKA U OINEpalHil ¢ HUMU
npenonpenesieHa MOHMMAaHUEM S3bIKa KaK KOTHUTHBHOM CIOCOOHOCTH B  €ro
HEpa3pbhIBHOW CBSI3M C JIPYTMMHU MEHTAJIbHBIMU (DEHOMEHaMH — TaMSAThIO,
BOCIIPUSITUEM, MBIIIUIEHUEM BooOpakeHueMm [YpeicoH, 2003; AmpecsH, 1995;
Kycrosa, 2004; 3ammsusik, 2006; Psomesa, 2005]. MeHHO $3BIK OOecmieYMBacT
HanOoJee €CTECTBEHHBIA JOCTYIl K CO3HAHMIO, SIBJISISICH «B HACTOSIIEE BpeMsl TOU
caMOM €TMHCTBEHHOW KOTHUTUBHON CHCTEMOM, O KOTOPOW M3BECTHO OoJjiee, HexXeau
o gapyrux cucteMax» [KyoOpskoBa, 2004, c.47]. C mno3uinuid KOTHUTHBHOMN
JIMHTBUCTUKA OCMBICJIEHUIO TOJBEPralOTCsi HMEHHO JIMHIBUCTUYECKUE AaCHEKThbI
OPOTEKAaHMWsI TO3HABATENbHBIX MPOLECCOB BCIEACTBUE TOTO, YTO ITO3HAHUE
MEHTAJIBHBIX MPOLIECCOB M NPUHUMUIIOB OPraHU3allM KOTHUTUBHOW CHCTEMBI B
CO3HAHUU «0€3 TEOpUHU S3bIKa M TEOPUM S3BIKOBOM CIOCOOHOCTH, KaK U TEOPHUH
OBJIAJICHUS SI3BIKOM, MPOCTO HEpEabHO» [Tam *ke]. BHyTpeHHsst cepa denoBeka —
YyBCTBA, SMOILIMHU, MEHTAJIbHBIC JCHCTBUSI, COCTOSIHUSL U TPOUME UHTEPUOPU3OBAHHbIC
MPOIECChI, OHTOJIOTMYECKH HEAOCTYMHBIE BOCHPHUSITUIO, CTAHOBSTCS MPEIMETOM
JUHTBUCTUYECKOIO  aHaldW3a «HAa  OCHOBAaHMM  CEMAHTHUYECKOrO0  aHaiIu3a
COOTBETCTBYIOIIUX SI3bIKOBBIX €IUHUID [3anu3usik, 2006, c. 422].

AxmyanbHocms MCCIENOBAHUS BOOOPaKEHHSI KaK OINMPEACIEHHONW CTPYKTYPHI
MIPE/ICTABJICHNUS] 3HAHUSI O MEHTAIBHOU cdepe uernoBeka O0yCIIOBIEHA BaKHOCTBHIO
JaNbHEHNIIEero u3y4eHusi KOTHUIIMU — TOTO, KaK B SI3bIKOBOM CO3HaHUU OTOOpaXkaeTcs
KOHCTPYUPOBAHUE BOOOpaKaeMON pPEaJbHOCTH M B KAaKOW S3bIKOBOM KaTerOpHH
(buKcupyeTcsi posib MO3HAKIIETO CyObeKTa. [Jenbro cTaTbu SIBJISETCS UCCIEIOBAHUE
A3BIKOBOM  KOHUENTyalu3allid  KOTHUTUBHOTO  Ipollecca  BOOOpaKeHHs U
000CHOBaHUE €ro KaTeropuajibHOTO CTaTycA.

Martepuajibl 1 METOAbI

MeToa0I0TH4ecKoil OCHOBOW HCCIEAOBAHHS BOOOPAKEHHS KaK KOTHUTUBHO-
IT03HABATEJILHOIO IPOLIEcca SIBISETCS TMHIBOKOTHUTUBHBIN MOJXO/I, HAIIPABICHHBIM
Ha aHAJIW3 KOPPEJSLHUH CTPYKTYpP 3HAHUS M SI3BIKOBBIX CTPYKTYpP B SI3BIKOBOM
KOHIENTYyaIu3aluid BOOOpaKEHHsI KakK CIOCOOHOCTH (HOpPMUPOBATh B CO3HAHHUH
cyObeKTa MEHTaJbHbIE 00pa3bl OOBEKTOB WJIM CHTyalud IMpUd OTCYTCTBUHU
MEepPUENTUBHOIO cTuMyda. IloaXoq K ONMCAaHWIO MEHTAIbHOW JIEKCMKH KakK K
MBICJIEHHBIM PEIMPE3EHTAUAM BBICBEUMBAET CIOKHOCTh CEMAHTUYECKOU CTPYKTYpPHI
NpeIUKaTOB BOOOpaKeHWs, HUX CIHOCOOHOCTh pENpPe3eHTUPOBATh HE TOJBKO
cOOCTBEHHO KOTHUTHBHBIN Mporiecc (GopmMupoBaHusi 00pa3oB, HO M COJEp)KaHUE
KOHUTHUBHOTO IIPOLIecca BOOOpaKEHU.

AHaJIM3 U pe3yJibTaThl

Kak ncuxudeckuii (peHOMEH, BoOOpakeHHE MOHMMAaeTcs Kak ocobas ¢opma
KOTHUTUBHO-TIO3HABATENIBHOM ~ JEATENBHOCTH, B XOAE€ KOTOpOW (HOpMHUPYIOTCS
MEHTaJIbHbIE 00pa3bl MPEIMETOB, CHUTyalluid, HE OOJAAIONIUX OHTOJOTUYECKUM
crarycoM BHe MbinuieHus [Bekkep, 1998; Hemos, 2003; Beirorckuii, 2000]. B
pamKax KOHIICTIIIUN MHUPOTIOPOKIECHUS BoOOpakaemas peaNbHOCTD



MHTEPIPETUPYETCA KaK «BO3MOXXHBIN», MEHTAJIbHBIA MHUP U, TOBOpPS CJIOBaMU
IO. C. CrenanoBa, «ero MWHTEHCHOHAJIbI HE 3aBEpIIEHbl AKCTEHCHOHAJIAMM
[CtrenmanoB, 2001, c¢.22]. MeHTanpHas MOJACIh  BOOOpa)XaeMOTo  MHpa,
MaTepHaIM30BaHHAs B SA3BIKOBBIX 3HAKAX, TPAKTYETCS «KaK OOBEKT JTMHIBUCTHUECKOU
ontosiorun» [Ilepesepser, 2000]. SI3bIKOBBIE €AMHUIBI C CEMAHTUKON BOOOpaKEHHUSI
UMEIOT CTaTyC MUPOIMOPOXKIAIOIINX, OHU BBOJST, B TepMHuHax J. ['yccepiisi, MOIyChl
co3HaHus «Kkak O [['yccepib, 1998]. Teopust BOBMOXKHBIX MUPOB, KaK YOSIUTEIHHO
aprymentupyetr Anna 3amm3usk [3amusask, 2006, c. 428], seasercs 3QheKTHBHBIM
MHCTPYMEHTOM JUIsl aHaJIW3a MPEJAUKATOB BHYTPEHHETO COCTOSIHHS, IO3BOJISIS
chopMynupOBaTh OTPAaHWYCHUE HA XapaKTep CHUTyallid, COOTBETCTBYIOIICH
MOAYMHEHHON MpOMO3uIMU. B TepMHHAX TEOPUH MEHTAJIbHBIX MPOCTPAHCTB
SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI C CEMAHTHKON BOOOPaKEHUS BBITIOJHSIOT POJIb «KOHCTPYKTOPOB
mpocTpaHcTBa» (space builders), mpu MOMOIM KOTOPBIX KOHCTPYHUPYETCS
KOHIIENITYyaJIbHOE€ MPOCTPaHCTBO BooOpakeHust [Fauconnier, 2003], koTopoe nmeeT
«OHTOJIOTUYECKU CYOBEKTUBHBIN MOAYC cyliecTBoBaHus» [Searle, 1999, p. 44].

OauH U3 TOCTYJNaTOB KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHKM TJAaCUT O TOM, YTO
A3BIKOBbIE 0003HAUYEHMsI CBUIETENIBCTBYIOT O IMpoIleccax MO3HAHUSI U BOCHPUSITHUS
mupa. IMEHHO MO3TOMY B HCCIIEIOBAHUU SI3bIKOBOM KOHLIETITyaJIM3allUd TaKUX
MO3HABATEbHBIX MPOIIECCOB, KAK MaMsTh, MBIIJIEHUE, BOCIIPUSATHE, BOOOpaKEHHE,
oco0asi posib OTBOJAMUTCS MEHTAJBHOM JIEKCUKE, U3YyYEHUE KOTOPOM MOXKET BHECTH
BKJIaJ] B «KOTHUTUBHYIO KapTUHY» si3blka» [Psabmesa, 2005, c. 268]. 3agaua mpu
ATOM 3aKJIIOYaeTCs B TOM, YTOObI HAWTH MPOTHBOMOCTABIICHUS, «PEJICBAHTHHIE
MMEHHO JIJI1 CEMAHTUKH SI3bIKOBBIX €UHUII, & HE JUIsl MEHTAJIbHBIX COCTOSIHUN KaK
TakoBbIX» [3amm3usak, 20006, c.422]. SI3p1koBOE BOIUIONIEHUE BOOOpAKEHUS Kak
CoCOOHOCTH (OPMHUPOBAHUS MEHTAJIBHOTO 00pa3a OOBEKTOB M CHUTYaIlHWi, HE
3aJIaHHBIX YYBCTBEHHBIM OTIBITOM, BEpOATU3YETCs TJIarojiaMH «CO3JaHusi oOpazay
(tepmun  E. B. IlagyueBoit), cp.: imagine, anticipate, conceptualize, picture,
envisage, fancy, fantasize, conjure up, see, perceive, create, dream, visualize [CED;
OLD]. CemanTuka mNpeAuKaToB BOOOPAXEHUSI COOTHOCUTCS C OMNpeeIEHHBIM
CocoOOM TO3HAHUS MHpPA, KOTOPBIM TPaKTyeTCs KaK CIIOCOOHOCTh 4elloBeKa
co37aBaTh MBICICHHbIE O0O0pa3bl TOrO, YTO MOXKET CYIIECTBOBaTh U OBITH
HaOI0aeMbIM TOIBKO B yMme [AmpecsH, 2004; Ypwicon, 2003; Psobuesa, 2005;
[IepctkoBa, 2009]. HecooTBeTcTBUE CcOAEpKaHUS MEHTAJIBLHOIO O0BEKTa
JNEeUCTBUTEIBHOCTH SABJISIETCA Mpe3yMIIuen IJ1arojoB BOOOpaxeHUs
[[[TaTryHOBCKMI1, 1996, c. 268]. Kak u Apyrue HHTEHCHOHAJIBHBIE CBSA3KH, TJIaroJibl CO
3HAYCHUEM BOOOpPAXEHUS OKCIUTUIUPYIOT «YEJIOBEUECKOE TIPUCYTCTBUE» B
S3bIKOBOM TPEJICTABICHUU BHESI3BIKOBOM JIEUCTBUTEIBLHOCTHA, U TEM CaMbIM OHU
MIPUHAJITIEKAT HE MUPY, HO «CIOCO0Y OTPaXKEHUSI MUPa B MBIIIUICHUU U SI3BIKE» [Tam
xKe, ¢. 55].

MeHTanbHO-KOTHUTHUBHAS JESITENIbHOCTh, MOCPEICTBOM KOTOPOH MPOUCXOAUT
pPa3HOro pojia KBaIU(UKALMs, UHTEPIPETAIUS, OCMBICICHUE MPOMO3ULIMOHATBHOTO
CollepKaHUsl BBICKA3bIBaHUS, TPAKTYETCd B KOHIENIMU MOJYCHO-IUKTYMHOIO
YJICHEHUSl MPEJIOKEHUd B TepMuHax moxayca [bammm, 1955]. MoaycHblil ypOBEHb
NPEIJI0KEHUSI-BbICKa3bIBaHUs (DUKCUPYET pe3yibTaThl MBICIUTEIBHOM, OLIEHOYHO-
KBUTU(PUKATUBHON NIEATEILHOCTH 4YeJIOBEKA, MPOU3BOJMMOMN HaJ| KOHLENTYaJIbHBIM



COJIEp’)KaHUEM  JUKTYMHOM  mpomo3uiuu.  OTpaxarenbHasi  J€ATEIbHOCTD
YeJI0BEUECKOro CO3HaHMsI, €r0 MHTEepHpeTupyronas GyHKIHs 3aKpersieHa B CUCTEME
s3blKa B BHUJ€ MOAYCHBIX Kareropuil [bongeipeB, 2019]. MonaycHble kaTeropuu
«o0ciyxuBalOT» chepy BBIPAKEHHUS YEIOBEUYECKOTr0 CO3HAHMS, OOBEKTUBUPYS
MO3HABATENILHOE OTHOIIEHUE 4YesloBeKa K MUpY. Jpyrumu cioBaMu, MOAYC — «3TO
A3BIKOBOE  BbIpaKE€HHE pedIEeKCHH TOBOPSIIET0 OTHOCUTEIBHO COJIEpPKaHUS
nuktyma» [CemenoBa, 2007, c. 59], u «cneap» 3Toi pediiekcuu 00bEKTUBUPYIOTCS B
BHJIE CHHTarMaTU4YE€CKU U30JMPOBAHHBIX MOJIYCHBIX 3HAKOB. TakCOHOMHUSI MOYCHBIX
KaTeropuii BKJIIOYAE€T KAaTerOpud, B OCHOBE (POPMHUPOBAHUS KOTOPHIX JIEXKAT
COOTBETCTBYIOIIME MOJyCHbIE KOHIENTHhl [bonasipes, 2016]. Jnana3oH MOmyCHBIX
CMBICJIOB, B OCHOBE KOTOpPBIX JIGKUT WHTEPIPETATUBHAS, I[1O3HABaTeJIbHAS,
pednexkcuBHas ACATENBHOCTD IMO3HAIOMIETO CYyOBEKTa HaJ MPOMO3UIIMOHAIEHBIM
COJIEp’)KaHUEM, TIOCTOSIHHO paciuupsieTcs. Tak, Hampumep, B 3aBUCUMOCTU OT
«pukcauu» MOJYCHBIM TIJIAr0JIOM OMNpPEACNIEHHON KOTHUTHUBHOM JE€sATEIbHOCTU
YEJIOBEKAa, BBLACISIOT MOAYChl BaxHocTH |[Tpunonsckas, 1992], BocrnoMuHaHus
[Kopabnuna, 2015; IlepdunweBa, 2012], Hanexnabl [Ilepdunbea, 2016],
ocTtopoxkHocTu [MarxanoBa, 2005], kaxumoctu [CemenoBa, 2007], TUOUYHOCTH
[TpymikoB, 2017]; aBropuzanuu u nepcyazuBHoctu [boydan, 2017], MeHTanbHBIN
moxayc [Ps6uesa, 1993], Mmoayc neHHOCTHOM KoHIenTyanmu3anuu [Bapa, 2013]. B
KauyecTBE HAy4YHOW TEPCHEKTHBBI BBIJABUTAETCS 3a7adya IO TUIOJIOTU3ALNUU
CyOBEKTHBHBIX MOJYCOB M WX SI3bIKOBON OOBEKTHUBAIIMH, YTO TIO3BOJIUT «IIOJYyYUTH
CYOBEKTUBHBIM aCHEKT KapTUHBI MUpa, MPUCYIIMNA JaHHOMY couuymy» [Bombd,
2003, c. 100].

B kareropmaibHOM NpPOCTPAHCTBE S3bIKA B CTATyCE€ MOJIYCHOM KaTeropuu
MOXKET TPAKTOBATHCA W BOOOpaKeHHE KaK CTPYKTypa 3HaHUS O (OPMUPOBAHUU B
CO3HAHWW MEHTAJLHBIX OOpPa30B CUTYaIlUi, MOJOXKEHUN e, KOTOPhIe «HE MUMEIOT
OHTOJIOTMYECKOW TpuBsi3KM» [ApyTioHoBa, 1999, c.320]. BreickasbiBaHus ¢
MOJYCHBIMU  IJIarojlaMM  BOOOpa)KE€HHS  NPEACTaBIAIOT  COOOW  MOJYCHBIE
MOJIMIIPONO3UIIMOHANIBHBIE CUTyalldd B €IUMHCTBE TMEPBUYHON JE€HOTATHUBHOMU
CUTYyalMH (IUKTYMHOM), OTpa’kKarolleil HEKOTOpOoe BOOOpaxaeMoe MoJIOKEHUE Je, U
CUTYallMM OTpa’keHus (MOJIyCHOM), KOTopasi BepOan3yeTcss MOIYCHBIM IJIaroJioM cO
3HaUY€HUEeM BOOOpakeHHs. VIMEHHO TMOCTpO€HHE OTOOpaKEHUsT MEePBUYHOU
JI€HOTATUBHOM CUTYyaIlMM CYObEKTOM OMpEeNesieT Co/iepKaHue MOyCHOIO MTPU3HaKa
[Kammunosa, 1995, c. 25].

CriocoOHOCTh K OTOOPaKEHUIO U OCO3HAHUIO BHENTHETO U BHYTPEHHETO OTIBITA,
pednexkcuss Hal CBOMMH MEHTAJIBHBIMH COCTOSHUSIMU KOPPEIUPYET C TOHSITHEM
MeTtapenpesenTanuu [Knenukona, 2008]. Kak oTHomeHne MeTapenpe3eHTUPOBaAHHUS
TPAKTyeTCsI W B3aUMOCBSI3b MEXKIYy JAUKTYMHOW M MOJYCHOM MPONO3UILIMSIMHU.
MexaHu3M MOJYCHOW KAaTeropu3allMy 3aKJII0YaeTcs B  HMHTErpaluu  JIBYX
KOTHUTUBHBIX CHUTyallMii B OJHO MOJUIPOINO3UIIMOHAIBLHOE ILiefioe B (dopmarte
MmeTapenpe3eHTauu. [loHsTHe MeTapenpe3eHTall BBOAUTCS IO OTHOIICHHIO K
rjiarojiaMm, TMOJYUHSIONUM HHTEHCUOHAJIBHBIM OOBEKT, BBOJMUMBINA MPUAATOYHBIM
U3bSICHUTEIbHBIM. T. A. KnenukoBa BBICBEUMBAET JIBOMCTBEHHOCTh
penpe3eHTallMOHHON  (DYHKIIMM TJ1arojioB MEHTAJbHOM JIE€ATEeNbHOCTH, KOTOopas
3aKJIIOYAETCS B HMX CHOCOOHOCTH PENpEe3eHTUPOBaTh HE TOJBKO COOCTBEHHO



KOTHUTHBHBIN MPOLECC, HO U COJIEpNKAHUE JAaHHOTO KOTHUTHUBHOIO IpoIlecca.
TakcoHOMHMS MeTapenpe3eHTAIMOHHBIX TJIaroJioB  BKJIOYAET M IJIArojibl ¢
CEMaHTHKOW BOOOpaxkeHUs anticipate, conceive, envisage, dream, fancy, fantasize,
figure out, see, KOTOpbIE TPAKTYIOTCA KaK METAaKOTHUTHBHBIE, METAMHCTEMUYECKUE
[Tam ke, c.238]. IIpono3uius, BBOAMMAS METAPENPE3CHTAMOHHBIMU TJIarojiamu,
KOHIENITyJIU3UPYET HEKOTOPYIO pernpe3eHTaluio, KOTOpast SIBJISIETCSI
MHTEHCUOHAIBHBIM 00bEKTOM B METAKOTHUTUBHOM IPOIIECCE.

Penpe3eHraniionHass CeMaHTHKAa MOJYCHBIX MPEIUKATOB KakK BHYTPEHHHUX
pENpe3eHTallii BHENIHETO MHpA KOPPEIUPYET C PENPE3CHTAHUOHHON TEOpHUEHN
cosnanus [Devitt, 1985; Fodor, 1980]. Beimenstor aBa Buma penpe3eHTUPOBAHUS —
S3BIKOBOE M MEHTAJIbHOEC. SI3BIKOBBIC PENPE3CHTAMH — J3TO BepOaTM30BAHHBIE
MEHTaJIbHbIE pernpe3eHTanuu. JlJisi Hallero HcCcieIoBaHusi BaKHO OTMETHUTh, 4YTO
MIOHMMAaHUE TEPMHHA  «PEOpPE3CHTALUs» HE  OrPaHUYEHO  Mpe3yMmiuen
CYILIECTBOBAHUSI HEKOTOPOIr'O pernpe3eHTUpyeMoro oobekra. HampoTus, oTmevaercs,
YTO «MEHTAJIbHbIE PENpe3eHTAllMd MOTYyT HE TOJBKO 3aMeliarb OOBEKThl H
pOLEeyphl ACHCTBUS, HO U IOPOKAATh UX — «KaK Obl CTPOUTH U3 BO3/1yXa» OOBEKTHI
WIH LIEeTIbIe CUTYalluu, TO €CTh PENpPEe3eHTAMN TeNeph MOT'YT CO37aBaTh (PMKTUBHBIC
O0OBEKTBHI, KOTOPBIE «KaK Obl OTpa)karoTcsh» 3THUMH penpe3eHtaunusmu» [KyOpsikosa,
2012, c.101]. KorHuTuBHas J€SITEILHOCTb, KOHIENTYaJIU3UpyeMasi TJIarojJaMu
BOOOpaXEHUsI, MO3BOJSET MPOU3BOJUTH «PEMPE3CHTALMIO B YME OTCYTCTBYIOILIETO
oobekTta wmiau coOwrtHs» [Comco, 2006, c.327]. MeHrambHBIe 00pa3bl, Kak
WHTEHCHOHAIBHBIC OOBEKTHI IJIar0JI0B BOOOPAKEHHUSI, PENPE3CHTUPYIOT COJEPIKaHHE
KOTHUTUBHOTO  TIpoIlecca  BOOOpaXE€HUs, KOTOPOE  MPUHAIJICKHT  TOJHKO
KOHIICTITYaJIbHOMY MHUPY TIO3HAIOIIETO CYObEeKTa.

Penpe3eHnranonHasi npupoja MEHTAJIbHBIX TIJIarojOB O3HAYaeT, YTO OHU
«MMEIOT O00JIACTBIO CBOEH [IEHOTAIlMM HE CUTYaIlMI0 JCUCTBUTEIBHOCTH, a €¢
OTOOpa)KEHHUE B CO3HAHMM, €€ MBICIECHHBIN 00pa3, MBICIECHHYIO KapTUHKY» [IbuyK,
2004, «c¢.23]. O6nmacte genoraumu, B noHumManun O. H. CenuepcToBoi,
npe/cTaBisgeT coOoi mNpeoOpa3oBaHHBIN CO3HAHMEM JIEUCTBUTENIbHBIA MHUP, 3TO
MOXXET OBbITh OJMH W3 BO3MOXHBIX MHUPOB, «MHUP BBIMBICIA», CHUCTEMa HAy4YHBIX
NPEACTABICHUM, MHUP XYJI0KECTBEHHOTO TipousBeneHusa [CenusepcToBa, 2004,
c. 386-392]. IIponyiieHHbIN Yepe3 CO3HAHUE MHUP BBICTYIIAET JEHOTATOM SA3BIKOBBIX
3HAKOB, MPHU ATOM CYIIECTBEHEH HE pEaJIbHbIN XapakTep JEHOTaTa, a Crnocod ero
MpeacTaBIeHHs, opMa ero 0ToOpakeHus [Tam xe).

MeHTanbHble ONEpalMd MO OTHOIIEHUIO K TMOJYMHEHHOW MPOIO3UIUH,
BepOaNM3yemMble  TJArojaMd  BOOOPAKEHHS, KOPPETUPYIOT C  BBEACHHBIMH
O. H. CenuBepcToBoii AByMsI CIiocoO0amMu OTOOpaKEHHsI TEPBUYHON JECHOTATHBHOM
CUTyallil — «IPOCHUPYEMOe» U  «KOHCTpyupyemoe» oroOpaxenue. I[lox
MPOCIIMPYEMBIM OTOOpaKEHUEM aBTOP MOHHMAET CIOCO0 TMPEACTABICHHS eHOTaTa
KaK 33JaHHOTO B «TOTOBOM)» BHJI€ B aKT€ OTOOPaKEHMS, U peYb IPH TOM HUJIET O
IOCTPOEHUU €ro MPOEKIMU B CO3HaHWM. Tak, rjaroi imagine OOBEKTUBUPYET
MEHTaJbHBIM 00pa3 [I€HOTAaTUBHOM CHUTyallud IMPU [OMOIIM MPOELHUPYEMOIO
oTobpaxkeHus, cp.: She had walked through the slums and she could imagine the
squalor and neglect in which they must live [Cheever, 2003, p. 268]. OcHoBoi
BOOOpakaeMOM CHUTyallUHd SIBJISIIOTCS 3JEMEHTHI MPEIUIECTBYIONIET0 PealbHOro



OMbBITA, JEBYIIKAa KaK OBl MPOCIHUPYET MEPEKUTYIO PEATbHOCTh O€ICTBEHHOTO
cymectBoBanus (had walked through the slums) Ha BOOOpa)kaeMyr CHUTYaIHIO
HUIIETHI, B KOTOPOM MPUXOJIUTCA KUTh JIETAM, OOpAaTUBIIMMCS K HEW 3a MOMOIIBIO.
KOrHuTuBHBI MeXaHM3M KOHCTPYUPYEMOIO OTOOpaKEHHS MPEIoyiaraeT TaKou
croco0 penpe3eHTaluu, Mpu KOTOPOM OTHOIICHHS] MEXAY OObeKTaMH HE 3aJlaHbl B
JCHOTATUBHOM CUTyallud M, CJIEAOBAaTEeIbHO, HE MOIYT paccMaTpHUBaThCs Kak
U3BECTHBIC, HAlPUMEP, B BOOOPAKEHWU MOXKHO «HAPUCOBATH» (picture as)
BHEIITHOCTh HE3HAKOMOTO 4ejloBeKa, cp.: I had never met Graham but I pictured him
as a pale, thin young man wearing glasses [BNC]. Koactpynpyemoe oroopakeHue
MO3BOJISIET YEJIOBEKY, KaK IMMO3HAIONIEMY CYOBEKTY, YCTaHABJIMBATh HEYTO HOBOE O
JNEUCTBUTEILHOCTH, MTPUYEM MOJENh OSTOTO KOHCTpyupyemoro (parmeHta He
00s13aTEIPHO ~ COOTBETCTBYET  JEHCTBUTENHLHOCTH.  [Ipomo3uiiuu, BBOJAUMBIC
rjlarojlaMid € CEMaHTHUKOW BooOpaxeHus, rosops cioBamu [O. C. CrenaHnosna,
«MHTEHCHUOHAJILHO HWCTUHHBI, HO HE 0053aTeIbHO SKCTEHCHUOHAJIBHO HWCTUHHBIY
[CremanoB, 2001, c.22]. Tak, B mpuMepe HUKE OMUCHIBACTCS KOHCTPYHPOBAHUE
OJIHOTO M3 BOOOpakaeMbIX MHUPOB, B KOTOPOM MPEAYNPEKICHUE O HEOOXOAUMOCTH
aBapuiHON TOCaAKu Kay3upyeT (OpPMHUpPOBAHME B CO3HAHMM MACCAXKUPOB
MEHTaJbHble OO0pa3bl aHTelIoB CMepTH, pedepeHThl KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT B
peanbHOM MHpe, cp.. The stewardess announced they were going to have an
emergency landing. All but the child saw in their minds the spreading wings of the
Angel of death [Cheever, 2003, p. 228].

CBOWCTBO MPEIUKATOB BOOOPAKEHUS, KaK U JPYTUX MEHTAIBHBIX MTPEAUKATOB,
UMEeTh 00JIaCThIO CBOEH JCHOTAIMUA OTOOPKEHHYIO B CO3HAHUU CUTYAIIUIO, TO €CTh,
ompenenéHHbli  KOHCTPYKT, KOPPEIUPYEeT ¢  KOTHUTHBHBIM  MEXaHHW3MOM
KOHCTPYMPOBAHUA. DKCIUIAHATOPHBIA TMOTEHIIMAT TOHSATUS KOHCTPYHUPOBAHUS IS
WCCJICIOBAHMS SI3bIKOBOM PEMPE3CHTAMH KOTHUTHUBHOTO MpOIlecca BOOOPAKECHHUS
o0ycnoBieH MUpoco3uaaromiel GyHKiuen sa3pika. B Hanbosee o01ieM BUE MOHITHE
koHcTpyupoBaHus (the construal of the world) TpakTyroT kak mpoiiecc MmoHUMaHUs U
aKTyaJM3aliyd 4YeJIOBEKOM OKPY)KAloUIEH €ro peasbHOCTH MOCPEJICTBOM SI3bIKOBBIX
cpeactB [Langacker, 1987; Kovesces, 2006; KyOpsikoBa, 2012; Lee, 2004]. Mnaue
rOBOps, S3BIK HMCIOJIb3YETCS HE TOJBKO JUISl OCYIIECTBICHUS KOMMYHUKATHUBHOTO
B3aMMOJICUCTBHS, B XOJ€ KOTOPOrOo MPOUCXOAUT OOMEH 3HAaHUSIMH, HO M Kak
CPEIICTBO KOHCTPYMPOBAHHMS B IIpolleccax KaTeropu3aluy W KaTeropu3aluu
BHESI3BIKOBOM PEaTbHOCTH B TOM BHJI€, B KOTOPOM OHA «IIPOMYIIEHA Yepe3 CO3HAHUE)
MO3HAKIIET0 CcyObekTa. Takum 00pa3oM, IMOJ S3BIKOBBIM KOHCTPYHPOBAHHEM
MMOHUMAIOT HE TOJBKO CO3JaHUE TOCPEICTBOM sI3bIKa HE CYIIECTBOBABIICH paHEe
pPEaAThbHOCTH, HO YW KOHIENTYyaJIN3aIUI0, KaTeropru3aiiio U WHTEPIPETAIIUI0 MUPa B
1esoM. B mporiecce BooOpaskeHHs Y€T0BEK MOXKET KOHCTPYHPOBATh Pa3HOOOpa3HbIC
«BO3MOKHBIE MUPBI» KaK S3IKOBBIC MOJICTTH MEHTAIBHBIX MUPOB C PA3HOM CTETIEHBIO
COOTBETCTBUS JEHCTBUTEIBLHOCTH — «OT JIOCTATOYHO aJIEKBATHOT'O €ro OTPaKeHUS 110
MOJIHOTO MCKa)KEHHUS, OT CJIEIOBAHUS MPABJE WM UCTUHHOCTH (DAKTOB JI0 BHIMbICIIA,
(daHTa3nm, OT MOTPYKEHHOTO B MPOIILIOE — 10 MPEATNOIAraeMoro, KeJIaTeabHOr0 Uin
e HeuzoexHoro B Oyaymem» [KyOpskosa 2004, c. 529]. B 310l CBsI3M Ba)KHBIM
ABJISIETCSl MCCIEAOBAaHME TOWM KOMMYHUKATHUBHOM pOJIM, KOTOPYHO MOJIYCHBIE
peauKaThl BOOOPaKEHUS UTPAIOT B KOHCTPYUPOBAHUU BBICKA3bIBAHUSI.



OMIUPUUYECKUN MaTepHall CBUJETENbCTBYET O TOM, YTO B CEMAaHTHUKE MOJyca
BOOOpaXEHUsI TPEJCTaBICHbl HECKOJBKO THUIIOB KOTHUTHBHBIX IPOIIECCOB B HX
A3BIKOBOM KOHIenTyanu3auu. OIHAKO, TP TECHOW B3aUMOCBSI3H JIPYT C JAPYTOM,
Ka>KJ[blii KOTHUTUBHBIN MPOILIECC UMEET CBOU, CBOMCTBEHHbBIE TOJBKO €My IPHU3HAKH,
KOTOpbIE HMEIOT S3bIKOBOE 3aKperuieHue. JlMamazoH MOIYCHBIX CMBICJIOB
BOOOpaxkeHUs1 00YCJIOBIIEH TEM, YTO BOOOpaXkaeMasi peajbHOCTh IPEJICTABIIAET COOOM
0COOBIM BHYTPEHHUI MOJYC YEIOBEYECKOrO OBITHS, KOTOPBIM OKa3bIBA€TCsS BHE
IpaHUI] BpPEMEHHOM CEeMaHTHUKU. B ceMaHTHYecKyi0 CTPYKTypy TJarojios
BOOOpaKEHHUsI HE BXOAMT MPHU3HAK ‘TMPOCHEKTUBHOCTH , KaK HAIIPUMEP, Y MOJIYyCHBIX
[JIar0JIOB HAOEAMbCsl, ONAcamsbCs, 04CUuoamv WIH ‘PETPOCIEKTUBHOCTH, KaK Y
[JIar0JIOB  HOMHUMb, 3a0bleamsv, Y3Ha8amov, nooozpesamsv [3anusnsik 2006;
ApytionoBa, 1999]. IloaBMKHOCT TEMIOPAIbHBIX TPAHMI] OTPAXKAETCA B
KOHIENTYalIbHBIX CBS3SX BOOOPaXEHHSA C IPYTMMH MOJAYyCaMH U, KaK OTMEYaeT
H. K. Pa0ueBa, «BooOpakeHHe, OTHOCSIIEECS K IMPOILJIOMY, CBA3aHO C MaMsAThIO, K
HACTOSIIIIEMY — C MPEJCTABICHUEM O BEPOSITHOCTH, K OYIyIIEMY — C BO3MOXKHOCTBIO»
[PsbmieBa, 2005, c.268]. Uepe3d moayc BoOOpa)k€HUsI aKTyalu3upyercs olpas
INPOIUIbIX CUTyaluu, cp.: I imagined Mark and me high on the Walker, on our six
day, smashing our way up the face [BNC]. Ha oTHeCEHHOCTh MEHTAJILHOTO 00pa3a
CUTYallMM K MOJYCY MaMsTH YKa3bIBaeT MPOILEIIIee BpeMsl MOJIYyCHOTO rjarojia u
TEMIIOpaJibHOE ompeneneHue on our six day. IIpocCreKTUBHOCTH Mojyca
BOOOpa@KEHUsI OKCIUIMIMPYETCA TpaMMaTHYECKUM  MapKepoMm  OyIymiero B
KOHCTPYUPOBAaHUU MPEACTOSAIINX COOBITUH, cp.: He imagined that once or twice a
yvear he would find himself sitting at the side of her bed in a room with no locks on
the door [Roth, 1997, p.177]. KonctpynpoBaHue B MEHTAJILHOM MPOCTPAHCTBE
BOOOpakeHUsT  (QyTypuUCTUUECKHX  OOpa3oB  COOBITH,  TOJOXKEHUW e
KOHIENTYaIU3UPYyeTCs METAaKOTHUTHUBHBIM TJIArojioM anticipate, cp.:You see I had
always anticipated that the people of the year Eight Hundred and Two Thousand odd
would be incredibly in front of us in knowledge [BNC].

Kak ObLJI0 OTMEYEHO BbIlIE, MPE3yMIIUEN TJIarojloB BOOOPAXKEHHUS SIBISIETCS
NpU3HAK ‘HECOOTBETCTBUE COACPKAHUS MEHTAJIBLHOrO 00pasza JIeWCTBUTEILHOCTH ',
KOTOpPBI  aKTyalu3upyeTcsi B  BepUPUIMPYEMbIX U  HEBEpUPUIUPYEMBIX
nporno3ulusix. B KoHTekcTe BepUPUIUPYEMbIX MPOMO3UIUN TJIAroJbl ¢ CEMaHTUKOM
BOOOpaXe€HUsI BXOJSIT B TEMAaTUYECKUM KJIACC MYTATUBHBIX TIJIarojioB, JJi KOTOPBIX
3HAUYCHUE MHEHUS SBJSETCS AacCePTUBHBIM KOMIIOHEHTOM. Bepudunmpyemsbie
MPOIMO3UIUN  OTPAXAIOT ONpPENeNEHHbI (parMeHT JeWCTBUTENBHOCTH, U 3TO
OTpaX€HNUE MOKET OBITh BEPHBIM WJIM HEBEPHBIM, MHA4Y€ TOBOPSI, MHCHHE MOXKET
OBITH MO0 UCTUHHBIM, JTHOO JIOKHBIM. DTOT BUJ MHEHHS TPAKTYETCS KaK «MHECHHE-
npeanonoxenune» [JAmutpoBckas, 1988], «3K3uCTEeHIIMATbHOE MHEHUE» [3aNU3HSIK,
2006]. Tak, HAa OCHOBaHMH OTCYTCTBUS 3aBELIaHUS FOBOPSALIMI BBIJBUIAET MHEHUE-
NPEANoJIOKEHHEe O TOM, YTO HACIEJICTBO YMEpUIEro OyJeT MOJEICHO MEXKIY €ro
BJIOBOM M J104epblo, cp.: He hadn't made a will, so I imagine it would be divided
automatically between his wife and the child [Christie, 2002, p.119].
['pammaruueckas ¢opma riarosia imagine B NMEPBOM JIMIE M HACTOSILIEM BPEMEHH
AKCIUTMLUPYET TOBOPAILIETO OJHOBPEMEHHO B pOJIM CYObEKTa peud U CcyObekTa
co3HaHusA. B ciyuasx HecoBmajeHHWs 3TUX pOJE€dl B OJHOM JIMIIE B CEMaHTUKY



TJIar0JIOB BOOOPaKEHHS BXOJUT MPEACTABICHUE O JIO)KHOCTH MHEHUS, BBIPAKEHHOTO
B MOJYMHEHHOW mpeAauKauud. MHEHUe-NpeanoioKeHue, BBOJIUMOE TarojamMu c
CEMaHTUKOW BOOOpakeHHs, AHHaA 3alM3HSAK TMPEICTABISET KOHBIOHKIMEH JBYX
npono3utiuii X cuumaem, umo P & X owwumbaemcsa [3amu3usk, 2006, c. 124].
OmunbOYHOCTh MHEHMSI OKCIUIMIMPYETCS KOHCTATallMed TMOJOKEeHUsS el B
JNEUCTBUTEILHOCTH U €€ MEHTaIIbHBIM 00pa3oM B BOOOpa)xaeMoil peasbHOCTH, cp.: [
am not at all sensitive sort of person he imagines I am [Christie, 2002, p. 132]. Ha
OMMUOOYHOCTh MHEHHUS  YKa3bIBAIOT  SI3BIKOBBIC CAWHHIIBI C  CEMAaHTHUKOU
OTPHUIIATENILHOW UCTUHHOCTHOW OLIGHKH error,wrong, mistake, kax, Hanpumep:Then 1
knew I had a dangerous mistake hitting Ricks. I had imagined he was so spineless
and such a scrounger [ could pay for that punch with a ten dollar bill [Chase, 2003,
p. 224]. B npomeaiieM peTpoCneKTUBHOM IJ1aroia imagine BO3HUKAET UMILIMKATypa
‘Ha caMoM Jene, (aKTUYeCKH OKa3aloch uHade’. Kak SBCTByeT u3 mpumepa,
npenacraBieHie o Pukce kak o 0€3BOJIBHOM MOMpPOIIAMKEe, KOTOPBIA 3a JIeCATb
J0JI1apoB 3a0yAEeT MpO HAHECEHHBIN eMy B JIpake yaap, 0Ka3ajaoch OIIMOOYHBIM.

B konTexcre HeBepUPUIMPYEMBIX MPOMO3UIUMH MOAYC BOOOpa)KeHUs
HOIYUHSIET IPOIO3ULINH C OIICHOYHBIM, KBUTUPUIUPYIOLIUM WIH
UHTEPIPETUPYIOIIUM CYXICHUEM ‘BOOOpa3uTh KOro-TO KeM-To/ TakuM’, cp.: [
imagine him as a distinguished old gentleman [CED]. B tepmunax W. Bb.
[IIaTyHOBCKOIO peub UJIET O «CYObEKTUBHBIX MHEHHUSIX», IO OTHOLIECHUIO K KOTOPHIM
«KOMIIOHEHT ‘eCTh (B JIEMCTBUTENBbHOCTU)  BbHIObIBaeT W3 urpb» [lllaTyHOBCKMiT
1996, c. 259]. Kanudunupyromme CyXIEHHUS, BBOJUMBIE MOJIYCOM BOOOPaKCHHS,
4acTO BBOJST TO, «Y4TO MPUATHO CyOBEKTY, TEUIUT ero camoiooue» [AmnpecsH, 2004,
c.136], cp.: The bellboy showed his teeth in what he imagined was an
accommodating smile [Shaw, 2005, p.56]. B cemMaHTUKy Takoro THUMa
BBICKA3bIBAHWHN BXOJAWUT CEMAHTHUYECKHI KOMIIOHEHT ‘a Ha caMOM Jieje ATO He Tak’,
aKTyalIM3UpYIOIIMI  HEcorjacue TOBOPSUIErO C  IepeJaBaeMbiM  MHEHHEM.
Henpucoenunenue ropopsmiero K MHEHUIO WM ycTaHOBKe cyobekTa E. B. [lagydesa
TPAKTyeT KaK «HECOYYBCTBEHHAs» HMHTEpIpETaIUs MOAYUHUTEITHLHON KOHCTPYKIUU
[[Tagyuea, 1996, c. 326].

Kak sBcTByer wu3 aHanu3a S3BIKOBBIX (DAKTOB, MOJIYC BOOOpa)KeHUs
OKa3bIBAETCSI KOMMYHUKATHUBHO 3HAYMMBIM MPU MOJEIUPOBAHUU JUATIOTUYECKOIO
NoBEeACHUS. ANEUISLMUS K UHTEHIIMOHAIbHOMY COCTOSIHUIO ajpecara MOoCpeACTBOM
SKCIUTAIIUTHOTO MOJIyca BOOOpPaKEHUS SIBISICTCS «OJHUM W3 TAaKTHUYECCKUX MPUEMOB
nuanora» [ApytioHoBa, 1999, c.659], mno3BoJisii BBIPA3UTh HECOTJIACHE C
MPEAMICCTBYIOMUM  YTBEP)KICHUEM, BCTYIIUTh B TOJIEMHKY C COOCCETHUKOM.
OOpatumcst K (¢parMeHTy, OIHUCHIBAIOUIEMY OOCYKJIEHHE CYyNpyraMH CHUTYyaluu
pa3Boaa. JKena He mpeTeHIyeT Ha JACHBIM MYKa, HO HaMEpPEHa OCTaBUTH C COOOii
nereit, cp: “What she wants is the children. The answer is you can’t have the
children”. —“How perfectly outrageous”! Choupette cried. “Do you imagine for a
minute I am going give up my children?” [Fitzgerald, 1997, p. 150]. Conepxanue
npono3uliuu you can’t have the children B mpeniiecTBYIOIIEH peIIMKe MyXka
BBIPA)KAET KAaTETOPUYHOE YTBEPKIEHUE, YTO JIETU HE MOTYT OCTaThCAd C MAaTephlo.
OTBeTHON pEIUIMKON JKeHa amneuiMpyeT K MOJyCy ajpecara, MporpaMMupys
POTHUBOIIOJIOKHOE MCTUHHOCTHOE 3HauyeHUe. PUTOpUYECKHI BOMPOC C MOJYyCOM



BOOOpaXEHUST COJEPKUT HWMIUIMKAIUIO JOKHOCTH MHEHHSI — ‘HAmpacHO, 3PS ThI
IyMaelllb, YTO 5 OTKaXyChb OT JIeTed IpH pa3Bojie’, TO €CThb MO CYTH BbIpaxkaer
pemTenbHoe oTpuiianve. CrioHTaHHash SMOIMOHANIbHAsE peakuusi How perfectly
outrageous! SKCILTUIUPYET HECOIJIacHe C pelIeHUEM My»a O()OpMUTH OIEKy Haj
neThMU. Pennmuku ckperyieHbl OOIUM MPOMO3UIIMOHAIIBHBIM COACPKAHUEM, HO
pa3IMYaroTCs OTHOLLIEHUEM K HEMY, UTO U aKTyaJIM3UPYyeTCs OMIMO3ULIUMEH MOYCOB.
Kak sBcTByeT M3 aHanu3a s3BIKOBBIX (DAKTOB, B CEMaHTHUKE Mojyca
BOOOpaKEHUs MPEACTABIICH IENBIN PsiJ] TO3HABATEIBHBIX MPOIECCOB, TPOU3BOIUMBIX
B CO3HAHWHU YEJIOBEKAa HAJ KOHUENTYaJbHBIM COJAEPKaHUEM IUKTYMHON CUTyalluu.
CeMaHTHYECKUI NHMAMa30H MOJIYCHBIX CUTYallMid BOOOPaKEHUS CBHUIETEIHCTBYET O
TOM, YTO SI3BIK «IPHU3HACT» BO3MOKHOCTU OOBEIMHEHUS CBSI3aHHBIX MEXITY CO00M
3HAYCHUN TOJ| Kphlmiel omgHoro 3Haka» [KyOpsikoBa, 2004, c. 284]. Bo3moxHoCTH
HCTIOJIb30BaHUS SI3bIKOBOTO 3HAKA JIJIsl aKTUBAIIMU B MPOIECCE KOMMYHHKAIIMU HOBOM
KOHIENTYaJIbHOW  CTPYKTYpPbl ~ COCTABJISIIOT ~ HEOTHEMJIEMYIO  4YEpTy  3HAHHUU
ropopsimiero.  McxomaHoe  3HayeHUE  IJIarojioB  BOOOpaKEHUS  KaTeropu3yeT
MEHTaJIbHBIN MPOIECC ‘CO3/1aBaTh MBICIIEHHbIE 00pa3bl’, TO €CTh PEIPE3CHTUPOBATH B
KOHIETITYaJIbHOM MHpE TO, YTO HA CAMOM JIeJI€ HEe CYLIECTBYET. Pa3BUTHE CTPYKTYpPHI
3HAHUS, ACCOMUPYEMOM C S3BIKOBBIM 3HAKOM, CBUIETEILCTBYET O €r0 CIOCOOHOCTH
aKTUBU3UPOBATh HOBYIO CTPYKTYpPY 3HaHUS, OTPAKAIOIIYIO «HOBOE BHJICHHE OOBEKTa
WJIM TIOMEIEHUE €0 B HOBYIO CTPYKTYpY aestenbHocT» [Kyopsikosa, 2004, c. 65].

Pesrome

Wrak, B pe3ynbTraTte UCCIEAOBAHUS SI3bIKOBOTO BOILIONIEHUSI BOOOPAXKEHUS KaK
(dbparMeHTa aHTJIOSI3BIYHON S3BIKOBOM KapTHHBI MUpa YCTAHOBJIEH SI3BIKOBOW CTaTycC
JAHHOTO MEHTAJIBHOTO (PEHOMEHa Kak KaTeropud MOJYyCcHOro Tuma. Moayc
BOOOpaXEeHUsI OOBEKTUBUPYET CTPYKTYpY 3HAHUS O (POPMHPOBAHUU B CO3HAHHUH
MO3HAIOIIETO CyObEKTa MEHTAJIBHOrO o0pa3a ImpeaMeTa, CUTyalluH, MOJOKEHUs el
IPpU OTCYTCTBUU MEPLUENTUBHOIO CTUMYJA, TEM CaMbIM IPEACTABIIAS CyOBEKTUBHBIM,
YEJIOBEUECKUM acCleKT B CTPYKType S3bIKOBOTO OTpakeHHs. CioKHas CTpyKTypa
KOTHUTHUBHO-II03HABATEIbHOW JI€ATEIBHOCTH 4YEJIOBEKA, OOBEKTHBUpyEMas dYepes
MOJlyC BOOOpa)K€HMs, CBUAETEIbCTBYET O TOM, YTO 3Ta S3BIKOBAs KaTEropus
3aHMMAET 3HAYMMOE MECTO B THUIIOJOTHHM MOAYCOB. [lepcnexkTuBoOi MCCIeIOBaHMM
ABJIACTCS JajbHEMIAs KaTeropus3alusi MOAYCHBIX CUTyallUid BOOOpaXEHHs, 4YTO
MIO3BOJIUT  NPUOJM3UTBCA K TMOHMMAHMI  3aKOHOMEPHOCTEH  KOTHHUTHBHOM
ACSTEIbHOCTY B OOJAcTU  SI3bIKOBOM  KOHIENTyalM3allMl U KaTeropusaluu
BOOOpaxxaeMoil peajlbHOCTH.
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